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Ñîîòâåòñòâèå ïîçèöèé 
Òåïåðü âû çíàåòå, êàê óñòàíîâèòü ñîîòâåòñòâèå ìåæäó 
âñåìè òèïàìè ñèìâîëîâ âî âñåâîçìîæíûõ òèïàõ êîìáèíà-
öèé è ïîâòîðåíèé â ëþáîì ïîëîæåíèè â òåêñòå. Îäíàêî 
èíîãäà íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü ñîîòâåòñòâèå â îïðåäåëåí-
íûõ ìåñòîïîëîæåíèÿõ â ïðåäåëàõ áëîêà òåêñòà, äëÿ ÷åãî 
òðåáóåòñÿ óñòàíîâèòü ñîîòâåòñòâèå ïîçèöèé, — èìåííî 
ýòî îáúÿñíÿåòñÿ â äàííîì óðîêå. 

 

Èñïîëüçîâàíèå ãðàíèö 
Ñîîòâåòñòâèå ïîçèöèé ïîçâîëÿåò óêàçàòü, ãäå â ñòðîêå 

òåêñòà äîëæíî ïðîèçîéòè ñîâïàäåíèå. ×òîáû ïîíÿòü ïî-
òðåáíîñòü â ñîîòâåòñòâèè ïîçèöèé, ðàññìîòðèì ñëåäóþùèé 
ïðèìåð: 

Текст
 

The cat scattered his food all over the room. 

(Êîò ðàçáðîñàë ñâîþ åäó ïî âñåé êîìíàòå.) 
Регулярное
выражение  
cat 

Результат
 

The cat scattered his food all over the room. 

(Êîò ðàçáðîñàë ñâîþ åäó ïî âñåé êîìíàòå.) 

Анализ
 

Øàáëîí cat (êîò) ñîîòâåòñòâóåò âñåì âõîæäåíèÿì cat, 
äàæå âõîæäåíèþ cat â ñëîâî scattered. Íà ñàìîì äåëå 
èíîãäà êàê ðàç ýòî è íóæíî, íî áîëåå ÷åì âåðîÿòíî, ÷òî 
òðåáóåòñÿ ñîâñåì äðóãîå. Åñëè âû õîòèòå â ðåçóëüòàòå ïîèñ-



80 Урок 6 

êà çàìåíèòü âñå âõîæäåíèÿ ñëîâà cat íà ñëîâî dog, òî ïðè 
òàêîì ïîèñêå âñå çàêîí÷èëîñü áû ñëåäóþùåé åðóíäîé: 
The dog sdogtered his food all over the room. 

(Ïåñ sdogtered ñâîþ åäó ïî âñåé êîìíàòå.) 
Ýòî çàñòàâëÿåò íàñ ó÷èòûâàòü ãðàíèöû è èñïîëüçîâàòü 

ñïåöèàëüíûå ìåòàñèìâîëû äëÿ îïðåäåëåíèÿ ïîçèöèè (èëè 
ãðàíèöû) ïåðåä øàáëîíîì è ïîñëå íåãî. 

Ãðàíèöû ñëîâà 
Ñèìâîë \b óêàçûâàåò ãðàíèöó ñëîâà. Òàêèì îáðàçîì, \b 

ñîîòâåòñòâóåò íà÷àëó èëè êîíöó ñëîâà. 
×òîáû ïðîäåìîíñòðèðîâàòü èñïîëüçîâàíèå \b, ðàññìîò-

ðèì ïðåäûäóùèé ïðèìåð ñíîâà, íà ñåé ðàç ñ óêàçàíèåì 
ãðàíèö: 

Текст
 

The cat scattered his food all over the room. 

(Êîò ðàçáðîñàë ñâîþ åäó ïî âñåé êîìíàòå.) 
Регулярное
выражение  
\bcat\b 

Результат
 

The cat scattered his food all over the room. 

(Êîò ðàçáðîñàë ñâîþ åäó ïî âñåé êîìíàòå.) 

Анализ
 

Ïåðåä ñëîâîì cat è ïîñëå íåãî åñòü ïðîáåë, è ñëîâî âìå-
ñòå ñ ïðîáåëàìè ñîîòâåòñòâóåò øàáëîíó cat
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 Так чему же именно соответствует \b? Механизмы 
регулярных выражений не понимают английский или 
любой другой язык, и потому они не могут определить 
границы слова. Символ \b просто соответствует по-
зиции между символом, который является обычно ча-
стью слова (слова состоят из алфавитно-цифровых 
символов и символа подчеркивания, т.е. представля-
ют собой текст, который состоит из символов, соот-
ветствующих \w) и чем-нибудь, что не может быть ча-
стью слова (текст, который состоит из символов, со-
ответствующих \W). 

Âàæíî ïîìíèòü, ÷òî äëÿ òîãî, ÷òîáû íàéòè ñëîâî öåëè-
êîì, \b äîëæåí èñïîëüçîâàòüñÿ è ïåðåä, è ïîñëå òåêñòà, ñ 
êîòîðûì áóäåò óñòàíîâëåíî ñîîòâåòñòâèå. Ðàññìîòðèì ñëå-
äóþùèé ïðèìåð: 

Текст
 

The captain wore his cap and cape proudly as he sat 
listening to the recap of how his crew saved the men from 
a capsized vessel. 

(Êàïèòàí ãîðäî ñèäåë â êåïêå è ïëàùå, ñëóøàÿ êðàòêîå 
ïîâòîðåíèå ðàññêàçà î òîì, êàê åãî êîìàíäà ñïàñëà ýêèïàæ 
îïðîêèíóâøåãîñÿ ñóäíà.) 

Регулярное
выражение  
\bcap 

Результат
 

The captain wore his cap and cape proudly as he sat 
listening to the recap of how his crew saved the men from 
a capsized vessel. 

(Êàïèòàí ãîðäî ñèäåë â êåïêå è ïëàùå, ñëóøàÿ êðàòêîå 
ïîâòîðåíèå ðàññêàçà î òîì, êàê åãî êîìàíäà ñïàñëà ýêèïàæ 
îïðîêèíóâøåãîñÿ ñóäíà.) 

Анализ
 

Øàáëîí \bcap ñîîòâåòñòâóåò ëþáîìó ñëîâó, êîòîðîå íà-
÷èíàåòñÿ ñ cap, è ïîòîìó áûëè íàéäåíû ÷åòûðå ñëîâà, ïðè-
÷åì òðè èç íèõ íå ÿâëÿþòñÿ ñëîâîì cap. 

Äàëåå ïðèâåäåí òîò æå ñàìûé ïðèìåð, íî òîëüêî \b ñòî-
èò â êîíöå ñëîâà: 
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Текст
 

The captain wore his cap and cape proudly as he sat 
listening to the recap of how his crew saved the men from 
a capsized vessel. 

(Êàïèòàí ãîðäî ñèäåë â êåïêå è ïëàùå, ñëóøàÿ êðàòêîå ïî-
âòîðåíèå ðàññêàçà î òîì, êàê åãî êîìàíäà ñïàñëà ýêèïàæ 
îïðîêèíóâøåãîñÿ ñóäíà.) 

Регулярное
выражение  
cap\b 

Результат
 

The captain wore his cap and cape proudly as he sat 
listening to the recap of how his crew saved the men from 
a capsized vessel. 

(Êàïèòàí ãîðäî ñèäåë â êåïêå è ïëàùå, ñëóøàÿ êðàòêîå ïî-
âòîðåíèå ðàññêàçà î òîì, êàê åãî êîìàíäà ñïàñëà ýêèïàæ 
îïðîêèíóâøåãîñÿ ñóäíà.) 

Анализ
 

Âûðàæåíèå cap\b ñîîòâåòñòâóåò ëþáîìó ñëîâó, êîòîðîå 
çàêàí÷èâàåòñÿ íà cap, è ïîòîìó áûëè íàéäåíû äâà ñîâïàäå-
íèÿ, âêëþ÷àÿ è òî ñëîâî, êîòîðîå íå ÿâëÿåòñÿ ñëîâîì cap. 

Íî åñëè íóæíî íàéòè òîëüêî ñëîâî cap, ïðàâèëüíûì 
øàáëîíîì ÿâëÿåòñÿ òîëüêî \bcap\b. 

 На самом деле символ \b не соответствует какому-
либо символу; он соответствует позиции. Поэтому 
длина строки, которая находится шаблоном \bcat\b, 
равна трем (c, a и t), а не пяти символам. 

×òîáû óêàçàòü íå÷òî, íå ñîîòâåòñòâóþùåå ãðàíèöå ñëîâà, 
èñïîëüçóéòå \B. Â ñëåäóþùåì ïðèìåðå ìåòàñèìâîëû \B ïî-
ìîãàþò îïðåäåëèòü ìåñòîíàõîæäåíèå äåôèñîâ ñ ëèøíèìè 
ïðîáåëàìè âîêðóã íèõ: 

Текст
 

Please enter the nine-digit id as it appears on your 
color - coded pass-key. 

(Ïîæàëóéñòà, ââåäèòå äåâÿòèöèôðîâûé èäåíòèôèêàòîð, êî-
òîðûé èìååòñÿ íà âàøåé öâåòîêîäèðîâàííîé îòìû÷êå.) 
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Регулярное
выражение  
\B-\B 

Результат
 

Please enter the nine-digit id as it appears on your color - 
coded pass-key. 

(Ïîæàëóéñòà, ââåäèòå äåâÿòèöèôðîâûé èäåíòèôèêàòîð, êî-
òîðûé èìååòñÿ íà âàøåé öâåòîêîäèðîâàííîé îòìû÷êå.) 

Анализ
 

\B-\B ñîîòâåòñòâóåò äåôèñó, êîòîðûé îêðóæåí ñèìâîëà-
ìè ãðàíèöû ñëîâà. Äåôèñû â nine-digit è pass-key íå 
ñîîòâåòñòâóþò øàáëîíó, íî äåôèñ â color - coded áóäåò 
íàéäåí. 

 Êàê óêàçûâàëîñü â óðîêå 4, “Èñïîëüçîâàíèå ìåòàñèì-
âîëîâ”, ìåòàñèìâîëû íà âåðõíåì ðåãèñòðå îáû÷íî îò-
ðèöàþò ôóíêöèîíàëü9.48 ä28(äå)6.âîåðõ
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 В уроке 3, “Соответствие набору символов”, вы узна-
ли, что крыша ^ используется для того, чтобы отри-
цать набор. Как же она может использоваться также и 
для указания начала строки? 

 Метасимвол ^ имеет несколько значений. Этот мета-
символ отрицает набор, только если находится в на-
боре (т.е. заключен в квадратные скобки [ и ]) и яв-
ляется первым символом после открывающей [. Вне 
набора и в начале шаблона ^ соответствует началу 
строки. 

×òîáû ïðîäåìîíñòðèðîâàòü èñïîëüçîâàíèå ãðàíèö ñòðîê, 
ðàññìîòðèì ñëåäóþùèé ïðèìåð. Ïðàâèëüíûå (äîïóñòèìûå) 
XML-äîêóìåíòû íà÷èíàþòñÿ ñ <?xml> è, âåðîÿòíî, èìåþò 
äîïîëíèòåëüíûå àòðèáóòû (íàïðèìåð, íîìåð âåðñèè, êàê â 
<?xml version="1.0" ?>). Íèæå ìû ïðîñòî ïðîâåðÿåì, 
ÿâëÿåòñÿ ëè òåêñò XML-äîêóìåíòîì: 

Текст
 

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8" ?> 
<wsdl:definitions targetNamespace="http://tips.cf" 
xmlns:impl="http://tips.cf" xmlns:intf="http://tips.cf" 
xmlns:apachesoap="http://xml.apache.org/xml-soap" 

Регулярное
выражение  
<\?xml.*\?> 

Результат
 

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8" ?> 
<wsdl:definitions targetNamespace="http://tips.cf" 
xmlns:impl="http://tips.cf" xmlns:intf="http://tips.cf" 
xmlns:apachesoap="http://xml.apache.org/xml-soap" 

Анализ
 

Øàáëîí, êàçàëîñü, cðàáîòàë. <\?xml ñîîòâåòñòâóåò <?xml, 
.* ñîîòâåòñòâóåò ëþáîìó äðóãîìó òåêñòó (íóëü èëè áîëüøå 
ýêçåìïëÿðîâ .), à \?> ñîîòâåòñòâóåò ?> â êîíöå òåãà. 

Íî ýòî î÷åíü ãðóáàÿ ïðîâåðêà. Ðàññìîòðèì ñëåäóþùèé 
ïðèìåð: òîò æå øàáëîí èñïîëüçóåòñÿ äëÿ òîãî, ÷òîáû íàéòè 
òåêñò, êîòîðîìó ïðåäøåñòâóåò ëèøíèé òåêñò ïåðåä îòêðû-
òèåì XML. 
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Текст
 

This is bad, real bad! 
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8" ?> 
<wsdl:definitions targetNamespace="http://tips.cf" 
xmlns:impl="http://tips.cf" xmlns:intf="http://tips.cf" 
xmlns:apachesoap="http://xml.apache.org/xml-soap" 

(Ýòî ïëîõî, î÷åíü ïëîõî!..) 
Регулярное
выражение  
<\?xml.*\?> 

Результат
 

This is bad, real bad! 
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8" ?> 
<wsdl:definitions targetNamespace="http://tips.cf" 
xmlns:impl="http://tips.cf" xmlns:intf="http://tips.cf" 
xmlns:apachesoap=http://xml.apache.org/xml-soap 

(Ýòî ïëîõî, î÷åíü ïëîõî!..) 

Анализ
 

Øàáëîí <\?xml.*\?> ñîîòâåòñòâóåò âòîðîé ñòðîêå òåê-
ñòà. È õîòÿ òåã, îòêðûâàþùèé XML, äåéñòâèòåëüíî ìîæåò 
áûòü ïîìåùåí âî âòîðîé ñòðîêå òåêñòà, ýòîò ïðèìåð îïðåäå-
ëåííî íåäîïóñòèì (è îáðàáîòêà òàêîãî òåêñòà êàê XML-
äîêóìåíòà ìîæåò âûçâàòü âñåâîçìîæíûå ïðîáëåìû). 

Íåîáõîäèìî ïðîâåðèòü, ÷òî îòêðûâàþùèé XML-òåã íà 
ñàìîì äåëå ÿâëÿåòñÿ ïåðâûì òåêñòîì â ñòðîêå, è èìåííî 
ýòî äîëæåí ñäåëàòü ìåòàñèìâîë ^: 

Текст
 

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8" ?> 
<wsdl:definitions targetNamespace="http://tips.cf" 
xmlns:impl="http://tips.cf" xmlns:intf="http://tips.cf" 
xmlns:apachesoap="http://xml.apache.org/xml-soap" 

Регулярное
выражение  
^\s*<\?xml.*\?> 

Результат
 

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8" ?> 
<wsdl:definitions targetNamespace="http://tips.cf" 
xmlns:impl="http://tips.cf" xmlns:intf="http://tips.cf" 
xmlns:apachesoap="http://xml.apache.org/xml-soap" 
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Анализ
 

Ïåðâûé ñèìâîë ^ ñîîòâåòñòâóåò íà÷àëó ñòðîêè, ïîýòîìó 
^\s* ñîîòâåòñòâóåò íà÷àëó ñòðîêè, ïîñëå êîòîðîãî ñëåäóåò 
íóëü èëè áîëüøåå êîëè÷åñòâî ïðîáåëüíûõ ñèìâîëîâ (òàêèì 
îáðàçîì îáðàáàòûâàþòñÿ äîïóñòèìûå ïðîáåëû, ïîçèöèè òà-
áóëÿöèè è êîíöû ñòðîê ïåðåä îòêðûòèåì XML-äîêóìåíòà). 
Ñëåäîâàòåëüíî, âåñü øàáëîí ^\s*<\?xml.*\?> ñîîòâåòñòâó-
åò îòêðûâàþùåìó XML-òåãó ñ ëþáûìè àòðèáóòàìè, ïðè÷åì 
îí ïðàâèëüíî îáðàáàòûâàåò òàêæå è ïðîáåëüíûå ñèìâîëû. 

 Шаблон ^\s*<\?xml.*\?> тоже работал, но только 
потому, что XML-документ, приведенный в этом при-
мере, не завершен. Если бы использовался весь XML-
документ, вы бы увидели пример работы жадного 
квантора. Это, вероятно, был бы самый убедительный 
пример того, когда нужно использовать .*? вместо 
просто .*. 

Çíàê $ èñïîëüçóåòñÿ âî ìíîãîì àíàëîãè÷íûì ñïîñîáîì. 
Ýòîò çíàê ïîìîãàåò ïðîâåðèòü, ÷òî ïîñëå çàêðûâàþùåãî òå-
ãà </html> íà Web-ñòðàíèöå íè÷åãî íåò: 

Регулярное
выражение  
</[Hh][Tt][Mm][Ll]>\s*$ 

Анализ
 

Íàáîðû èñïîëüçóþòñÿ äëÿ êàæäîãî èç ñèìâîëîâ H, T, М è 
L (÷òîáû îáðàáîòàòü ëþáóþ êîìáèíàöèþ ñèìâîëîâ âåðõíåãî 
è íèæíåãî ðåãèñòðîâ), à \s*$ ñîîòâåòñòâóþò ëþáîìó ïðî-
áåëüíîìó ñèìâîëó, çà êîòîðûì ñëåäóåò êîíåö ñòðîêè. 

 Шаблон ^.*$ — синтаксически правильное регуляр-
ное выражение, которое почти всегда будет находить 
соответствие, и потому оно совершенно бесполезно. 
Попробуйте догадаться, чему соответствует данное вы-
ражение и когда оно не будет находить соответствие. 
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Èñïîëüçîâàíèå ìíîãîñòðî÷íîãî ðåæèìà 
Îáû÷íî ^ ñîîòâåòñòâóåò íà÷àëó ñòðîêè, à $ — êîíöó 

ñòðîêè. Îäíàêî åñòü èñêëþ÷åíèå, à òî÷íåå, ñïîñîá èçìåíèòü 
òàêîå ïîâåäåíèå ýòèõ ñèìâîëîâ. 

Âî ìíîãèõ ðåàëèçàöèÿõ ðåãóëÿðíûõ âûðàæåíèé èìåþòñÿ 
ñïåöèàëüíûå ìåòàñèìâîëû, êîòîðûå èçìåíÿþò ïîâåäåíèå 
äðóãèõ ìåòàñèìâîëîâ; îäèí èç íèõ — (?m). Ýòîò ìåòàñèì-
âîë äîïóñêàåò èñïîëüçîâàíèå ìíîãîñòðî÷íîãî ðåæèìà. Ìíî-
ãîñòðî÷íûé ðåæèì âûíóæäàåò ìåõàíèçì ðåãóëÿðíûõ âû-
ðàæåíèé îáðàáàòûâàòü êîíåö ñòðîêè êàê ðàçäåëèòåëü ñòðîê, 
è â ýòîì ðåæèìå ^ ñîîòâåòñòâóåò íà÷àëó ñòðîêè èëè íà÷àëó 
ïîñëå êîíöà ñòðîêè (ò.å. íà÷àëó íîâîé ñòðîêè), à $ ñîîòâåò-
ñòâóåò êîíöó ñòðîêè èëè êîíöó ïîñëå êîíöà ñòðîêè. 

Ìåòàñèìâîë (?m) (åñëè îí, êîíå÷íî, ïðèìåíÿåòñÿ) äîë-
æåí áûòü ïîìåùåí â ñàìîå íà÷àëî øàáëîíà, êàê ïîêàçàíî â 
ñëåäóþùåì ïðèìåðå, â êîòîðîì ðåãóëÿðíîå âûðàæåíèå ïî-
ìîãàåò îïðåäåëèòü ìåñòîíàõîæäåíèå âñåõ êîììåíòàðèåâ â 
áëîêå êîäà, íàïèñàííîì íà JavaScript: 

Текст
 

<SCRIPT> 
function doSpellCheck(form, field) { 
    // Make sure not empty  
    if (field.value == '') { 
        return false; 
    } 
    // Init  
    var windowName='spellWindow'; 
    var 
        
spellCheckURL='spell.cfm?formname=comment&fieldname='+field. 
        name; 
    ... 
    // Done  
    return false; 
} 
</SCRIPT> 

Регулярное
выражение  
(?m)^\s*//.*$ 

Результат
 

<SCRIPT> 
function doSpellCheck(form, field) { 
    // Make sure not empty 
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    if (field.value == '') { 
        return false; 
    } 
    // Init 
    var windowName='spellWindow'; 
    var 
        
spellCheckURL='spell.cfm?formname=comment&fieldname='+field. 
        name; 
    ... 
    // Done 
    return false; 
} 
</SCRIPT> 

Анализ
 

Âûðàæåíèå ^\s*//.*$ ñîîòâåòñòâóåò íà÷àëó ñòðîêè, çà 
êîòîðûì ñëåäóåò ëþáîé ïðîáåëüíûé ñèìâîë, çà íèì â ñâîþ 
î÷åðåäü ñëåäóåò // (íà÷àëî êîììåíòàðèÿ â JavaScript), çà 
êîòîðûì ðàçìåùàåòñÿ ëþáîé òåêñò, ïîñëå ÷åãî ñëåäóåò êî-
íåö ñòðîêè. Îäíàêî èñïîëüçîâàííûé íàìè øàáëîí ñîîòâåò-
ñòâîâàë áû òîëüêî ïåðâîìó êîììåíòàðèþ (è òî òîëüêî åñëè 
áû ýòî áûë åäèíñòâåííûé òåêñò íà ñòðàíèöå). Ìîäèôèêàòîð 
(?m) â (?m)^\s*//.*$ çàñòàâëÿåò øàáëîí îáðàáàòûâàòü 
êîíöû ñòðîê êàê ðàçäåëèòåëè ñòðîê, è ïîòîìó áûëè íàéäå-
íû âñå êîììåíòàðèè. 

 Выражение (?m) не поддерживается многими реали-
зациями регулярных выражений. 

 

 

 В некоторых реализациях регулярных выражений 
также поддерживается метасимвол \A, соответст-
вующий началу строки, и метасимвол \Z, соответст-
вующий концу строки. Если эти метасимволы поддер-
живаются, то ведут себя они очень похоже на ^ и $, но в 
отличие от ^ и $, они не модифицируются метасим-
волом (?m) и поэтому не будут работать в много-
строчном режиме. 
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Ðåçþìå 
Ðåãóëÿðíûå âûðàæåíèÿ ìîãóò ñîîòâåòñòâîâàòü ëþáûì 

áëîêàì òåêñòà èëè òåêñòó â îïðåäåëåííîé ïîçèöèè â ñòðîêå. 
Ñèìâîë \b ñîîòâåòñòâóåò ãðàíèöå ñëîâà (à \B — åãî ïðîòè-
âîïîëîæíîñòü — âñå äåëàåò ïîëíîñòüþ íàîáîðîò). Ìåòàñèì-
âîëû ^ è $ îòìå÷àþò ãðàíèöû ñòðîê (íà÷àëî ñòðîêè è êîíåö 
ñòðîêè, ñîîòâåòñòâåííî), õîòÿ êîãäà èñïîëüçóåòñÿ ìîäèôè-
êàòîð (?m), ^ è $ áóäóò òàêæå ñîîòâåòñòâîâàòü ñòðîêàì, êî-
òîðûå íà÷èíàþòñÿ èëè çàêàí÷èâàþòñÿ â êîíöå ñòðîêè 
(ò.å. òàì, ãäå ñòîèò ñèìâîë ðàçðûâà ñòðîêè). 

 
 




